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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
Product has a protective contact/terminal

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product equipped with a dusk sensor. Fixtures turns on automatically after dark.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the productis disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not cover
the product. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs. It's forbidden to use the product with damaged protective cover.
Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Colour Rendering Index.

P5: Colour temperature.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: ‘Oass II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12 mm provided.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Use only indoors.

P11: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulb is
aracked or broken.

P12: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P13: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

P16: Segregation of post-packaging waste is recommended. This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products fabelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These
products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this
way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local
authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than
the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country
must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfullt. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Die Leuchte ist mit einem Dammerungssensor ausgestattet. Die Leuchte schaltet automatisch nach
Einbruch der Dunkelheit ein.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Das Produkt nicht bedecken.
Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit
zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschédigung der Lichtquelle
muss das gesamte Gehause ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbwiedergabeindex.

PS: Farbtemperatur.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P8: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12 mm Durchmesser.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb
einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P12: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P13: Zertifikat ilber Konformitt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden

UMWELTSCHUTZ

P16: Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle. Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und
elektronische Gerate selektivzu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei
Tuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schédlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise
markierte Produkte miissen einem Sammelpunktvon gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen
1u Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der
EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres
Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich, Kanlux A haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen dervorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, an der - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utiisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie
définis par la loi. Produit posséde contact /borne de protection.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a lntérieur des locaux. Produit équipé d'un capteur crépusculaire. Le luminaire s'active automatiquement a la
tombée du jour.

RECOMJMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec 'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. Ne pas couvrir le produit.
Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de
protection endommagg. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source
lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Coefficient du rendu des couleurs.

P5: Température de couleurs.

Pé: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: 26me classe. Produit ol |a protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, |'isolement double ourenforcé
appliqué.

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P10: Utiliser uniquement & l'intérieur des locaux.

P11: Il faut immédiatement échanger le globe, écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. Arréter immédiatement I'exploitation
lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.

P12: Le produit est conforme d la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P13: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de |'Union douaniére

P14: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble ave les gradateurs de lumiére.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

P16: La segrégation des déchets d'emballage est recommandée. Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, i exigent les formes spéciales de la
transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage
du matériel électrique et electronique use. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autortés locales ou le vendeur
de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau
matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le terrtoire de Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en
vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilite pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - [a version actuelle peut étre téléchargée
a partir du site www.kanlux.com.

NL
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische
bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product is voorzien van een schemeringsensor. Het armatuur wordt automatisch ingeschakeld bij het donker

worden
GEBRUIKSAANWI]ZING / KONSERWATIE
alleen bij elektriciteit. Scl alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Productnie verdecken. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. Het is niet mogelijke gebruik van product
met beschadigde beveiligingsglas. Het s niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele
armatuur vervangen te worden.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P2: Kracht van ingangsstroom.
P3: Nominale lichtstroom.
P4: Factoor van Kleuren.
P5: Kleur temperatuur.
P6 Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)
P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P10: Gebruiken alleen binnen.
P11:70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
P12 Hetrrodu(t voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P13: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.
P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine,
P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.
MILIEUBESCHERMING
Aanbevolene verpakkings afvalscheiding
P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / reqykling / inactivatie nodig. Producten met zulke efiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten.
Informaties over geven lokale i of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere heid als nieuwgekochte product. B regels
gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van
onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet

. Het product kan worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

P16: Doporutujeme tridéni poobalovych odpadk. Toto znatent poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovangho elekiro zbo.

Takto oznacene vjrobky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrien tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt
lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avdst zracovavdny, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného
elektrozboi. linformace o mistech sbéru takovch produkt poskytujf mistni fady anebo prodejce tohoto zbo. Spotfebované zboif miie byt
také predano prodejci, v pripadé nakupu noveho produktu v mnoistvi nikoliv vetsim neli nove zbof téhof druhu. Vise uveden pravidla se
tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno driet se predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného wjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokynd tohoto nédvodu miize zapricinit poZér, oparen, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dal3f informace o vyrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody veniklé ndsledkem
nedodrio‘va’m' pokynii tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provédét v névodu zmény - aktudini verze ke staieni na:
www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urcenj na poutitie v domécnosti a na vieobecné pouite.
NTAZ

Technické zmeny s wyhradené. V§robok sa méie zapojit do elekirickej siete, ktoré spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.
Vijrobok je whaveny ochrannjm kontaktom/svorkou.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vjrobok na poutitie vnitri miestnosti. Vymhnk}e wybaveny stimrakovjm senzorom. Svietidlo sa zapina automaticky po zotmeni.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervciu vykondvate pri vypnutom napéjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Vjrobok nezakryvajte. Nerozoberatelnj vjrobok. Nie je
vhodny pre samostatné oprayy. Nepripustné je uzivanie wrobku bez alebo s prasknutyjm ochrannjm skielkom
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelnj tok
P4: Koeficient intenzity farieb.
P5: Teplota farieb.
P6: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej dnie (EU).
P7: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti tirazu elekirickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poutitim dvojitej alebo
spevnene] izolacie.
P8: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12 mm.
P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moZe mat od osvetlovanjch miest a objektov.
P10: Poudivat iba v interieroch.

11 Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestarite pouzivat vjrobok, ked je
vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd.
P12: Vijrobok splfia poiadavky predpisov platnjich vo Velkej Britanii (UK).
P13: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej Gnie
P14: Virobok splfia poiadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.
P15: VWrobok nespolupracuje 5o zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
P16: Odpor(icame triedenie obalového odpadu. Toto ozacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a
elekironickej techniky.
Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vwhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt
Skodlivé fivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujti Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto
aznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekiricke; a elekironickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu
poskytuji miestné orgény a predajc tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt l\ez vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu
nového wrobku v mnoistve nie vécSiom ako novd kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tjkaju zemia Eurdpske] tnie. V pripade
inch krajin dodriujte prévne regulécie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribtitora ndsho yrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, (razu elekirickjm priidom, telesnjm Grazom a dalsim
hmotnym a nehmotnym koddm. Dodatoéné informacie o vjrobkoch znacky Kanlux su dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
2odpovednof za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo zavddzat do navodu
meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.

REN DELTETES / ALKALMAZAS

materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op wwiw.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Maodifiche tecniche riservate. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Dispositivo dotato di sensore crepuscolare. L'alloggiamento si attiva automaticamente dopo il tramonto.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la solo con l'alimentazione disinserita. Pulire esc con un panno delicato e asciutto. Non coprire il prodotto.
Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. Non € ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro
di protezione rotto. Non & possibile sostituire [a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta
la plafoniera.

SIEIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Coefficiente di resa del colore.

P5: Temperatura di colore.

P6: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione e realizata, oltre che con I'isolamento di base, con l'applicazione di un isolamento
doppio o rinforzato.

P8: Proterione contro i corpi solidi superioria 12 mm.

P9: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dalluso
quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.

P12: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P13: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P15: Il prodotto non pud operare con regolatori dlluminazione.

PROTEZIONE AMBIENTAL!

P16: Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire. Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

I prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smalfiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizazione. |
prodotti cos etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra
si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia
di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA
non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA i riserva l diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w

MONTAZ

Imiany technicne zastrzezone \Nyrob moe by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJON

Wyréb uzytknwa[wewnqlrz pom\eszuen. Wyrdb wyposazony w czujnik zmierzchowy. Oprawa uruchamia sie automatycznie po zapadnieciu zmroku.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie zakrywac wyrobu. Wyrdb nierozbieralny.
Nie nadaje sie do samodzielnych napraw. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronn. Wymiana Zrddfa Swiatta w
oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymienic catg oprawe w przypadku uszkodzenia frédfa Swiatfa.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Moc znamionowa.

P3: Inamionowy strumieri Swietiny.

P4: Wspteynnik oddawania barw.

P5: Temperatura barwowa.

P6: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym speknia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wimocniona

P8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej rddfa Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Stosowa tylko wewnatrz pomieszczeri.

P11: Naleiy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna. Bezzwhocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna
bartka lampy jest peknieta lub stiuczona.

P12: Wyr6b spetnia wymagania praepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
P13: Certfikat Zgodnosci p jacy jakos¢ produkiz

P14: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.
P15: Wyrdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia,

OCHRONA SRODOWISKA

P16: Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych. Omakowanie wskazuje na koniecznost selektywnego zbierania zuzytego spreetu
elektrycnego i elektronicznego.

Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem zinnymi odpadami. Wiyroby takie mogg by¢ stkodliwe
dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specialnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodiwiania. Wyroby
tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Informagje na temat punkidw
tbierania/odbioru udzielajg whadze lokalne lub sprzedawy tego rodzaju spraetu. Zuzyty spraet moze zostac rownie? oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii
EuropEJsk\eLWprzygadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacj danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, cForazema pradem elektrycznym, obrazert
fizyanych oraz innych stk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informagje na temat produktw marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 meprzestrzegama zalecent niniejszej instrukgi. Firma Kanlux SA
1astriega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

h domowych i ogélnego przeznaczenia.

na terytorium Unii Celnej

cz

URCENI / POUZITI

Vjrobek urceny pro pouitfv domdcnosti nebo k podobnému pouiit
MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Viirobek mize byt pFipojen k takové napdjeci siti, kterd spiiuje standardni jakostni normy podle predpisti. Vjrobek ma
bezpecnostni svorku.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Wrobek pouiivat uvnitf mistnosti. Vyrobelue vybaven soumrakovym Cidlem. Svitidlo se zapin automaticky po setméni (<121x).
POKYNY K PROVOZU/ UDI
Udribu provddét pii vypnutém napajem Osm vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nezakrjvat vjrobek. Nerozebiratelny jrobek. Nelze
samostatné opravovat. Vyrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Nelze wmeénit svételny zdroj svitdla. V pripadé poskozent
svételného droje je nutné yyménit celé sultidlo. ,
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.
P2: Nomindlni vy}
P3: NomindIni svelelnytnk
P4: Koeficient poddni barev
P5: Barevnd teplota
P6: Vijrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P7:Trida . Vijrobek, v némé ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuje pouiitd dvojf izolace anebo posflend izolace.

P8: Ochrana pred stalyjmi Casticemi vétsimi neli 12mm.

P9: Symbol znamend minimélni vzddlenost jakou mize mit svételny kryt (adroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd

P10: Poutivat pouze uvnit mistnosti,

P11: Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouivat jakmile vnéjsi skiénény
kryt lampy je praskly nebo rozbity.

P12: yrobek spliuje podadavky predpist platnych ve Velké Britdnii (UK).

P13: Prohiaseni o shodé potvraujict kvalitu wjroby s piijatjmi standardami na Gzemt celni unie

P14: Vijrobek spliiuje poiadavky technickjch predpisi platnjch na Ukrajing.

P15: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

Atermék és ar dltalanos
SZERELES
Miiszaki valtozds fenntartva. A termék kapcsolhaté a
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhatd. A termék sziirkiiletérzékelvel felszerelt. Aldmpatest sziirkiiletkor automatikusan bekapcsol.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapcsolt dramellatassal végezhetd. Tisatitds kizardlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek
haszndlata. A terméket lefednt tilos. A termék nem sétszerelhet, hdzilag nem javithato. Megengedhetetlen a termék hasindlata a repedt
veéddiveggel vagy a véddiveg nélkil. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egéss foglalatot ki kel cserélni amennyiben a
fényforras karosul.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmeny.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Stinvisszaadasi tényezt.
P5: Szinh6mérséklet.
P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kévetelményeinek
P7: "Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldihatd még a dupla vagy erdsitett
stigetelés. "
P8: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.
P9: £z a szsimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és
objektumok kozott.
P10: Csak beltéri haszndlatra.
P11: Arepedtvagy serilt burat vagy ernydt, vedouvegel azonnal (serelm kell.
P12: Atermék megfelel az Egyesiilt UK) alk 10 eldirdsok
P13: Atermék Vamunid teruletén elismert szabvanyok szerinti mindséget igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany
P14: Atermék megfelel az Ukrajndban meiszaki el6irdsok
P15; Atermék nem myikéidik egyitt a fényerdsség-szabalyozkkal
KORNYEZETVEDELEM
Javasolt a csomagolasi hulladek szegregdcioja.
P16: £2a jel mutatja az elhasznal6dott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(itésének a szikségességét. fgy meglellt termélek a
birség kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozds / uﬂahasznosnas / keze\es / hatéstalanitss kilongs formaiat igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szdlitani az
hasznalddott elekiromos és e 8y(jt6 helyre. Informdcidk a gytijtchelyekre vonatkozoan a helyi hatdsdgoktdl vagy az
€rintett berendezés forgalmazditd kaphatdk. Az d ést az eladoja is kbteles &tvenni az j ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vasarldsa esetén.
Afenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg teriletén hatalyos jogszabélyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mifkodd forgalmazojaval
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen dtmutato figyelmen kiviil hagydsa tiiz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi
informécié a www.kanlux.com weboldalon taldlhatd. A Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsénak a
kbvetkezményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

mindségi megfeleld &

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Produsul poate fi conectat la refea, care s& corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Produsul contine contact/clemé de protectie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai In interiorul. Produsul este echipat cu senzor crepuscular. Corpul de iluminat porneste automat dupd caderea noptii.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu fesaturi delicate si uscate. A nu se acopera produsul. Produsul nu se descompune.
Nu este Fomth pentru reparatii. Este inacceptabil pentru a utliza produsul, fard sau cu geam de proteciie cracked. Inlocuirea sursei de luming
in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sa inlocuti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4 Indicele de culori.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolafja de bazd, aplica izolatie duble sau Tntdritd.
P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12 mm.

P9: Indic distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Ar trebui sd inlocuit] imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este
(rdpat sau spart.

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P13: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P15: Produsul nu funcioneaza cu dimmers de iluminat.

PROTECTIE MEDIULUI

P16: Vid recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele. Aceast etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea amenzi, nu avefi posibilitatea sa aruncafj la %unow ordinar,
impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant 5i sandtatea umand, necesité forme speciale de tratare /
valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s3 fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente
electrice i electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafle locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate f de asemenea plasat la vanzatoru, atunci cand achizifioneazd un produs nou ntr-o sumé nu mai mare
decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aph(a in z0na Uniuni Europene. In cazul altor {ari ar trebui s3 se aplice
reglementdrile legale in vigoare in {ard. Vd recomanddm sd contactal distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul
de introducere a modificérilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hiSni in splosni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridriane. Proizvod vKjucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
1akonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. lzdelek opremljen s senzorjem mraka. Svetilka zasveti avtomatsko, ko pade mrak (<121x)
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrefe. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proivod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. Ne smete
uporabljati proivoda brez zascitne S\er alizrazbito zascitno Sipko. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V' primeru poskodovanja vira
svetlobe je treba zamenjati celo svetilko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Koeficient oddajanja barv.

PS: Barvna temperatura.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: 2. rarred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P8: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P9 Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetfjen
P10: Proivod namenjen samo notranji uporabi

P11: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P12: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P13: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P15: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki

VARSTVO OKOLJA

Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P16: Ta oznatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnin in elektronichih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje
in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenin proizvodov, pod Eretnjo kazni z globo,
ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja
izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
Iirabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vefji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te
regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporotamo kontakt
s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC



P16: j sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima. Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi i in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na wwa.kanlux.com.

Kanlux S.A. ni odgovoren za poSkodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

TIOAYKT Npe/Ha3HA4EH 3a M3M0A3BaHE B JOMALHI CTONHCTBa U 060 NPeAHasHaUeHHe.
MOHTAX

TexHuecki npomeHt 3anaseHuTIpOAYKTLT MOXe A Gbe BKTI0UEH Kb enexTpHyecKaTa MPeXa, KOTO OTTOBAPS Ha CTaHAAPT 33 KaUecTs0 Ha

€HEISTa OMPEAENEHN 0T 33KOHOAATeNCTBOTO. TTDOYKTa MPUTEXaBa 3aILMTEH KOHTAKT/KieMa.

DYHKLUMOHANTHN XAPAKTEPUCTUKWA

Jla ce u3M10/1383 NPOZyKTa BLTPE B MIOMelLeHNSTa. [TPOAYKTST e 060py/ABaH ChC CeH30P 3 34pay. OCBETUTENHOTO TAO Ce BK/1I04Ba ABTOMATHIHO

(peg, 3gpayasare (<121x).

MPEMOPBKU 3A EKCIM/TIOATALMA/KOHCEPBALVA

KoHcepaauys 43 ce U3BLPLIBA W U3KTI0UEHO 3aXpaHBaHe. JJa Ce NOYMCTBA CaMO € ACTUKATHY U CyXit ThKaHM. /la He ce 33K MpogykTa

Mpogykia He ce pasroBsiga. He e NoA0AALL 3a PEMOHT Ha CBOS OTTOBOPHOCT. HeAonycTuMo e Aa ce u3n0A38a yCTPONCTBOTO 663 uaw ¢ nykHaro

3AUMTHO CTbKAO. MOAMSHA Ha U3TOUHMKA Ha (BETAMHA € HEBB3MOXHA. AKO U3TOUHMKBT Ha (BETIMHa Ce NOBDEAW, TPAGBA 43 (e NoAMeHM LAnoTo

OCBETUTENHO TAND.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALW U CUMBONTN

P1: HomuHanHo Hanpexetvte, Yecrota

P2: HomuHanHa mowHoc

P3: HomuHanet ceernuten notok

P4: ViHpexc Ha fasatiute LipeTose

P5: UsetHa Temneparypa

P6: MpogykTbT € B CbOTBeTCTBME € AnpeKtuiTe Ha Eaponedickust Cbio3 (EC)

P7: Knaca Il. Mipoaykr, B ko¥fTo 3a 3aliiura cpely T0KOB Y4ap OTr0BAPS, 0CBeH OCHOBHTa M30/aLI, NPWIOXeHa ABOJHA WK NOACUeHa

y3onaLus.

P8: 3auura cpeLly TBbPAW 1ena ronemm Hag 12 mu.

P9: CUMBONBT 03Ha4aBa MUHUMAAHOTO PA3CTOSHME Ha OCBTUTENHOTO TANO (HErOBUTE USTOHHNLIM Ha CBRTANHE) OT MeCTa Y OCBeTsBaHH

TIPEAMETH.

P10: U3non3saiire camo BbTpe B NOMeLeHUSTA.

P11: Tpsibba He3abasHO 4a Ce CMeHM Hanykak nn oBpeseH abaxyp A expar, 3aLLMTHO (Tbkno. /la ce 3aBbpLLIM He3abasHO

€KCTUOATALMTA, KOFTO BbHILEH GaloH Ha KPYLLKATa € NYKHAT WAl CHyrieH

P12: TIpOAyKTbT OTT0BAPS Ha U3ICKBaHNSTa Ha pasnopes6uTe, AeiiTBauy 668 meﬁpwawq UK).

P13: Cepruduarer 3a coorserciaite Kauecteoro Ha TaHgapT Ha

Cbio3

P14: TIpOYKTBT OTTOBAPS Ha U3ICKBAHNSTA HA TEXHUYECKUTE PErNAMEHTH, NPUAOXMMM B YkpaiiHa.

P15: TPOAYKTL He pabori € AuMepH Ha (BeTANHaTa.

OMA3BAHE HA OKO/THATA CPEAA

P16: Mpenopbuamie pasiense Ha OmMagbuyTe OT Onakosk/Te. ToBa O3HaueHMe Nokassa HEOBXOZUMOCTTA OT PasfenHo Cbbupare Ha

QTN3bLIM OT ENEKTPAYECKO W eNeKTPORHO 0B0pyABaHe.

Ha3HaueHu 10 1031 HauMH MPOAYKTH, MOj 3anNaxa of 17106 He MOXeTe 3 U3XBLPASTe B KOGa 33 06HKHOBEH BOKAYK 33€HO C 4Dy OMMagbLiu.

Tesn npogyktn Morar Aa bbar apequ 33 OKOHaTa CPea 1 {OBEIKOTO 3ApaBe, Te (e HyXAasT Of crewyanti Gopmu Ha obpaborka /
/ TIOAYKTH 03HaueHY N0 T34 HauMH TPA6BA A3 GbAAT NOCTaBEHH Ha MACTOTO Ha CbbHpaHe

Ha OM3bLI OT eNeKTPHYECKD enempowo 060pyABaHe3a HOOPMALUS 33 MYHKTOBETe 33 CbbUPaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBST MecTHirTe

BNACTH WM TbPTOBHIL Ha TakoBa 060pyABaHe. M3TolLieHo 060pygBaHE MOXe CblLO Aa Gbe BbPHATO Ha NPojaBaya, NPY 3aKyyBaKe Ha HOB

MPO/YKT B Pashep He NO-TONsM OT HOBOTO 0GOPYABaHE, 3aKyNeHO B Chlls BIA.Te3u NpaByna e OTHACST 3a paliona Ha Esponelicku Coio. B

«y4ail Ha fpyr CTPaHM CTegBa Aa e MpUAaraT 3aKOHOBUTE Pa3nopes6i B Cuna 8 CTpanara. Mpenopbysane Bit 4a e BBPXETe C Halits

AMCTPUGYTOD Ha MOAYKTa BbB A3EHa AbPXaBa.

KOMEHTAPW / MPEAJTIOXEHWNA

Hecnazearie Ha_NPeNOPEKNTE Ha Task WHCIDYKLUAS MOXE A2 AOBEAE HATD. 0 NOXa, NONaPEHe, NeKTPHHECKA WOK, (M3A4ECk TaBlk i

APYTH MaTepHANHM 1 p uer. [l 0 33 MIPOJYKI Ha Mapkata Kanlux a Ha pasnonoxetite Ha

www.kanlux.com. Kanlux SA He HoC OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBUSTa NPOM3TMUALLIM OT HeCnasBare Ha MPenopbKuTe Ha Tasi MHPYKUMA.

Oupwa Kanlux SA 3ana3ea pasoro Cit 3 BbBEXZAHE Ha MIPOMEHH B UHCTDYKLSTA - aKTyanHata BepCus € JOCTBITHA 32 U3TErNHe B UHTepHET

calfta www.kanlux.com.

Ha MuTHudeckus

RU/BY
NPEAHA3HAYEHUE / TPUMEHEHWVE
VI3ie/We npefiHasHayeHo A1 NPMeHeHHs B JOMaLLIHeM X03siicTBe v 41 06uiero ynotpebnerits.
YCTAHOBKA
TexHudecke V3MeHEHUs 3acekpeueHsl. V3enve Moxer Bbib NDUCORAMHEHO K NUTAIOLIEH CeTH, KOTOPAA UCTIONHAET KauecTBeHHble
CTaH1aPTL! HEPTM, YTBEPXIeHHbIE NDABOM. K 3AeMH0 NPUNAraeTCs CMbIYKa/3aLLMTHbITE CKAM,
HKUMOHA/IbHAA XAPAKTEPUCTUKA
Vi3genne MpUMEHSETCH BHYTDU NOMeLeHWiE. MPOAYKT OCHallieH JAT4MKOM CyMepex. CBETWNbHUK —BKMIOUGeTCA aBTOMATMYECKM nocne
HaCTyNeHHS TeMHoTb (<121x).
COBETbI MO 3KCNNYATALWM / KOHCEPBALMA
KoHcepsaLio npooguTs npu MMTaHIM. YHCTUTD MCKTHOUMTENBHO JCTMKATHbIMM U CyXMA TKaHAMM. He 3aKpbIBaTb M3genue,
VI3enve Hepa3oopHoe. He MOAXOANT 415 aMOCTOTeAbHBIX NOYMHOK. HeaonycTumo 1enonb3osaHke npubopa be3 v ¢ NospexaeHHoIM
3AUMTHIM CTeKIOM. 3aMeHa UCTOYHIKA (BETa B CBETWMHUKE HEBO3MOXHA. 3aMeHHTe BeCh CBETHALHUK B CTyUae MOBPEXAeHNS UCTOuHNKa
(Beta.
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWIA Y1 CUMBOJIOB
P1: Hanpsxetie HomuHanbHoe, yacrora.
P2: HomuHanbHas MoLWHOCTb.
P3: HoMutansHas CTpys caera.
P4: Ko3g¢uuyenT ugeTonepesadn.
P5: Temneparypa ugera.
P6: V13genvie Bbinonxser 1pe6osatus [upekivea Esponeiickoro Coto3a (EC).
P7: 1 Knacc. B 4aHHOM W3AeTMit 3aLATHYHO OYHKLMIO OT NOPAXEHIS SNEKTDUUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOM U30ASILIAM, MCTIOTHSET Takke
TIPUMEHeHHas! ABOTIHaS WM YCWIEHHAS 30T,
P8: 3aliTa o7 NPOHMKHOBEHIA NPEAMETOB BenMUMHOT Gontee 12 M.
P9: CuMBON 0603HAUAET MAHUMATbHOE PACCTOSHUE MeXY CBETUTLHIKOM (670 HCTOUHUKOM CBETa) 1 OCBELIAEMbIM OB LEKTOM.
P10: NIpUMEHSTH TOALKO BHYTPH NOMeLLHUTA
P11: Ceayer HemepneHHO NoMeHAT NOTpeCkaHHbIi Wikt MCNOpYerHbiit abaxyp nn SKpaK, 3auTHoe Crekno. ECu namna nonHer win
TIOTPECKAETCS, €€ CEAYeT HeMETEHHO MIOMEHSTb.
P12: Npogykr cooteerciayet peboBarusaM Aeiicteyouyx 8 Benukobpuranum (UK) argapram,

privalo biti selektyviai surenkami.
Taip paienklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie

gaminiai gali buti kenksming! kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uttikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir
elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos del surinkéju/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas
jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja Eammg, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau
minetos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias falas. Papildomy informacijy Kanlux markés Eam\mq tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybés ui
pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcilg - aktualig versijq rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

ORISA LED

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums ir paredzets lietosanai ma
NTAZA

(bas un visparejam

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.
lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Produkts apgadats ar mijkresla deveju. Gaismeklis iesledzas automatiski mijkresi (<121x).
EKSPLUATACI]AS NORADI]UMI / KONSERVACIJA

Konservacia javeic esot izslegiam spriegumam. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Neapklajet zstradajumu. Hermetiskais
izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Gaismas avota nomaina
gaismekiT nav iespgjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Krasu atveidosanas indekss.

P5: Krasu temperatdra.

P6: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Klase Il Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12 mm.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Lietot tikai telpu ieksa

P11: Talit janomaina parplista vai ievainota lca vai ekrans, aizsardzibas rats. Talft japartrauc lietoSana gadijuma, kad arjam lampas
apvalkam i spraugas vai lazumi

P12: Produks atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam

P13: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P14: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

VIDES AIZSARDZIBA

P16 Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus. Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas.
Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi
var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana / neutralizesana. Taja
veida aprmeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par
vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai § tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam,
gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. - Citas valstis jaievéro juridiski notetkumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu
izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noracijumu neievérosana var novest iz piem. ugunsgréka radisanai, fiziskiem i un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Seade voib olla Gihendatut toitlustus energiavirguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia
kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Toode on varustatud Valgusti kaivitub
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus tdsid sooritada valjalillitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Seadle i ole lahtivdetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditoodeks. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud
kaitseklaasiga. Valgusallika vahetamine valgustis on vaimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus

P2: Nominaal vgimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Vanvitooni edasi andmise koefitsient

P5: Vanvitooni temperatuur

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele

P7:1I Klass. Seade, kus aitset elektrilogi eest vastutab veel, peale pd | fid nagu kat
isolatsioon.

P8: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P9I: Mari‘\slalud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P11: Tuleb otsekohe vljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

P12: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

It parast loojangut (<121x).

v0i tugevdatud

P13: Cepruukar ooTBETCTBUA, NOATBEPXAAIOWMIA COOTBETCTBYE KaueCTBa NPOAYKLMM C
TaMoXeHHOro (0r03a

P14: Topap Co0TBETCTBYeT Tpe6OBaHMAM feiiCTyIoLX B YKDaUHe TEXHUUECKIX PEraMeHTOB.
P15: V135enve He paboTaer C yTeMHUTENAMM OCBELIHNS.

3ALLNTA OKPYXKAIOLLLEW CPEADI

P16: PexoMerzyem coprupoBky o1bpocos. [laHoe 0bo3HaueHve ykasbiBaer Ha H
INEKTPUECKUX 1 IMEKTDOHUUECKINK NIPHBOPOB JOMAILHEro 06MX0Aa.

Pa3meyeHHble Takim oﬁpazoM W3Ae7NA Henb3q Bb\KV\AbIBaTb C 0BbIKHOBEHHBIN My(DpDM 33410 rpo3uT MTDB¢ [laHHHE n3genud moryt bl
ONaCHbI 15 OKPyXatoLLieli cpeabl 1 A5 380p0BbA NoAel, Ot Tpebyior ¢ i opMbl NepepaboTkut / Boce / peuwknnira
/ 06e38PEXWBAHIS. [laHKble U3AeNs CIEAyeT OTAATb B MYHKT C60Pa It YTWAM3ALIMN INEKTDUYECKOTO M 3NEKTPOHUYECKOTO 060PYAOBaHMS.
VIHOOPMaLWi0 Ha Temy NyHKToB c6opa/npuema pacnpOCTPAHSIOT NOKaNbHbIe BAcT WM NPOAABLILI 0DOPYAOBAHNS AAHHOTO TMMa
Vcnonb3oaHHoe 060pYAOBaHIe MOXHO Takxe OTAATb MPOJaBLY, eI HOBOE W3feNve KyneHo B 4MCie He GOAblle, YeM HOBOE
060py/0BaKUe 070 Xe BiAa. Bbillle NepeuncieHsie npaBua kacaitcs Teppitopun Esponerickoro Colosa. B iyuae Apyriix rocyAapars,
(nedyet NpUAEPXUBATLCA Npas, AEMGB‘/)OU.\MX B JaHHOM rocygapcrse. pEKOMGHAyEM KOHTaKT (AMUDMGHOTODOM HAWero U3genua Ha AEHHOIZ
TeppuUTOpHH.

MPUMEYAHUSA / YKASAHUA

HG(OBHNJAEHMEA&HHOW VHCTPYKLMK MOXET NPUBECTI, HAaNPHMED, K NOXapaM, 0Xora, NOpaxeHnem 3exTpu4eckiim T0KOM, a Takke K Apyrim
MaTepuanbHbIM 1 HeMarepuanbhbiM yobiTkam. [lononHuTenchas UHQOPMALMs Ha Temy TosapoB Mapki Kanlux gocyna Ha caire:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer 0TBeTCTBeHHOCTH 33 MOCIEACTBNS, Bbi3BaHHbIe B (BA3M C HECODAHOARHYEM NPEANMCaHUIE fakHOI
VHCTPYKLAM. Komnatns Kanlux SA ocraensier 3a co6oit NPaB0 BHOCUTL M3MEHEHMA B UHCTDYKLIIO - TeKyLLas BEPCUA 1A (KAUNBAHNA Ha caifre
www Kanlux.com.

(TaHAapTamin Ha

BMMOCTb C¢ c6opa wcr

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npu3Ha“eHwit 419 33CT0CYBAHHA Y JOMILHbOMY FOCMOAAPCTBI | 3araNbHOTO NPU3HAUEHHS.

MOHTAX

TexriuHi 3uiH BAMAralors 3rogu BUPOGHMKA. BADID MOXHa BKI0UAT Y MepeXy XWBeHHs, O BIANOBIAGE CTaHAGpram WoAo eHeprii,

BH3HQHEHIIM BIAOBIZHUN 33KOHOAABCTBOM. BUDID MaE KOHTaKT/3aTiCKaY 3a3emneHHs.

GYHKLIOHAbHI XAPAKTEPUCTUKA

BUpI6 BAKOPUCTOBYETCA BCePeAHi NpUMiLLeHb. TIDOAYKT OCHaLeHMii AaTuukoM Gyrikkie. CBITWIBHUK BKMIOYETbCH aBTOMATMUHO niCia

HaCTaHHA Tempsgu (<120x).

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCMNYATALYII / OBC/TYTOBYBAHHSA

O6CAyrOBYBAHHS! MPOBOAMTH NWALLIE MIPA BUMKHEHOMY XHBNEHHI. YNCTUTA ALIE M'SIKOIO Ta CYX0I0 TKaHUHOIO. He HakpuBar supoby. Bupio

Hepo36ipHuii. He NPOBOAUT PEMOHTY CamoTiiHo. 3360POHEHO excrayaTyBaT BUpI6 Be3, a60 3 MOLIKOAXEHMM 3aXMCHIM CKIOM. 3aMiK

JXepena (iina y CBITIbHWKY HEMOXAB. 3aMiHITb BeCh CBTWLHIK B Pa3i MOWKOJKEHHS JXepena ceimna.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yactora.

P2: HomiHanbHa notyxHic.

P3: HomiHanbHuii caimnoui norik.

P4: Inpexc konboponepesay.

P5: Temnepatypa konbopy.

P6: Bupi6 signosigac suMoram [lupexis Espocotosy (€C).

P7 Knac II. BUpit, y KoMy /19 38X0CTy Bif YDaXKEHHS e/leTpULHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 13071}, BAKOPUCTOBYETbCA NOABliHa 360

I0CHNeHa 3079LYS.

P8: 3aXNCT Bijy NPOHVKHEHHS TBePAWX NPEAMETIB PO3MIDOM BinbLIMM, HiX 12 MM.

P9: Cumeon BU3Hauae MiHiManbHy BACTaHb MiX CBITULHVKOM (iforo AXepena cBiTna) Big Micb | 06'EKTiB OCBITIEHHS.

P10: BuKopyCTOBYETLCA MLLE BCePEWHI NPUMILLeHb.

P11: HeobXigHO HeraiiHo 3amiuTI TDICHYTMIE KOBNaK, eKDaH Uyt 3axucke ckno. Heraiiko NUNMHITY excyaraLlio, SKLIO 30BHIKS K0nba

NaMu TpicHyna abo po3bunace.

P12: ToBap BIAMOBiae BUMOraM HOPMATUBHIX JOKYMEHTIS, L0 3aCTOCOBYHOTHCA Ha TepUTOpii BenukobpyTakii.

P13: Ceprudiar BignosigHocT, o niTeep/pxye BiAnoBiaHicTb AkocTi NPOAYKLT 40 3aTBepAXeHuX CraHgapTis Ha TepuTopil MuTHoro coiosy

P14: TpoayKuia BIANOBIAAE BUMOraM TEXHIUHYX PernamenTis, Lo Aitorb 8 Ykpaiki

P15: Bupib HenpycTocoBaxMit 40 CMIBNPaLY i3 3aTeMHI0BAYENM OCBITIEHHS.

3AXUCT HABKOJTULLUHbOI O CEPE4OBULLA

P%ﬁ: PekomerpyeTbCs po3AinsTH BAXOM. Lle NO3HaueHHs BKasye Ha HEOGXIAHICTH PO3AINAT BUKODHCTAHE eNeKTUYHE Ta eNeKTpOHHe

06naHaHHS.

BYpO6Y 3 TaKitM No3HaueHHsM 3360 POHEHO BUKWAATH A0 3BMUIHOTO CMITTS 3 iHLIMY BiAX0AaMY Nif 3arpo30to Wipady. Taki BUPOGH MOXyTb

CIDHUHATH LUKOZY HABKONVILHEOMY CEDEAOBULLY | 3A0POB'H0 MH0AMHM, Lj BUDOGH noTpebytor CewjanbHOi opui nepepobiu / pererepaui

/ 3HeWKORXeHHS. BUOBH 3 TaKAM MapKyBaHHaM MOBUHHI 348aTCA ' NYHKTM 360pY BUKOPCTAHOMO eNEKTPHYHOTO it enexTpoHHoro
doy oA NyHKTiB 360py/npuii MOXHa OTDUMaTl y MICLEBUX OpraHax Bajn, abo NPOAABLS 0bnagHaHHA

BAOPICTaHe OBTaTHaHHA MOXH TaKOX NOBEPHYTH NDORABLEBI Y BUNaAKY NDAG3HHS HOBOTO BAPOBY, y KNbKOCT, L0 He NepesiLLye HOBOro

06nagHaHHS Ls0ro X Biay. BulueHasedexi noToXeHHs AT Ha Tepuopi €eponelicekaro Coro3y. A LK AePXaB CNig 33CT0C0ByBaTH

33KOHOMONOXEHHS, mom»orby;laumuepxam PEKOMERAYEMO 3BEPHYTICS A0 HALLOTO AUCTPMGIOTOPa Ha AaHi TepwTop

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

Hezorpumarks pekoMergaLjii ;laHm THCTPYKL{i MOXE CIDUUMHIT, HAMD., MOXEXY, OMiKH, YPaKeHHS eNeKTDHYHIM CTPYMOM, TinecHi TpaBMu

Ta 3BT IHLO! Maref wkopy. fonatkosy iHgof 11040 NPOAYKTiB TOProBoT Mapkw Kanlux MOXHa oTpuMar Ha

Be6-CTopiHLL: www.kanlux (om Kan\ux SA He Hece BANOBIANbHOCTI 33 HACAKA HEAOTDMMHHS AaHOT IHCTDYKL(. Komnaria Kanlux SA

3a7MWaE 33 (06010 MPaBO BHOCATIA 3HN B IHCTPYKL{K0 - TI0TOUHa BEPCiA A1 CKauyBaHHS! Ha CaifTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Produktas su pritaikytu prieblandos jutikliu. Sviestuvas jsijungia automatiska po sutemos (<121x).
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. NeuZdengti gaminio apdangalais. Hermetiskas
gaminys. Negalima daryti remonty savarankiSka. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Sviesos Saltinio keitimas
Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visg Sviestuva jei sugenda Syiesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Spalwy perteikimo indeksas.

P5: Spalvy temperatdra.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus

P7: 11 Klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.
P8: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12 mm.

P9: Slmbohs reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

: Vartoti ik patalpy viduje.

eikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba paieista gaubt arba ekrang, apsaugin stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu
s \empos apgaubas yra suply3es ar sudaufytas.

P12: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P13: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

aminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

APLINKOSAUGA

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

KESKONNAKAITSE

Soovitame pakendijgatmete segregatsiooni.

P16: See margistus néitab vajadust eraldi koguda elektri- ja elel Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
ahvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse prug\kasu koos muude Jaalmeiega SeH\sed tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imk gl | . Tooted sel viisil peava(J olema dra
antud kasutatud Vi elek Teavet kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud vi selliste seadmete edasimiiijad.

Kasutatud seadmeid vib tagastada ka miliijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta
kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahjustada naiteks tulekahju, pdletushaavy, elektrilcoki, fiisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta hsamfollewaleveeb\\ www.kanlux.com. Kanlux SA ei
kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipi toodud k j Firma Kanlux SAjétab endale
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla Iaadlda veeb\\ehe\lwww kanlux.com.




